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REGISTRATION CARD OF A FOREIGN TRADE PARTICIPANT

Tashki sooda katishuuchusunun kattoo kartochkasi
PerucmpauuoHHAs Kapmo4ka y4dcmHuKa BHelLHemoproBol esmeabHocmu

To: Registry of Foreign Trade Participants, Irad Foreign Trade Escrow Authority
Tashki sooda katishuuchularinin reestri, Irad Tashki soodanin eskrou organi / Peecmp y4yacmHukoB BHelLHeli mopros/u, OpraH 3ckpoy BHeluHeli moprosau Upaaa

HOW TO COMPLETE THIS FORM - FORMANI TOLTURUU TARTIBI - MOPAAOK 3AMNOJIHEHUA

1. Complete this form in BLOCK CAPITALS in black or dark blue ink, one character per box, leaving one empty box between words.
Bul formani BASMA TAMGALAR menen kara je kara-kék siya menen, ar bir kutuchaga bir belgi, sézdérdiin arasina bir bosh kutucha kaltirip tolturuiiuz. / 3anonHstime MEYATHbIMW BYKBAMM 4€pHbIMU UAU MEMHO-CUHUMU
YepHU/IaMU, N0 0JHOMY 3HAKY B K/lemKe, OCMABJIssi MeXKAy C/I0BaMU OAHY Mycmyio Kemky.
2. Write NONE in any box or line that does not apply. Boxes left empty are treated as an incomplete form, and an incomplete form is returned without registration.
Tiyesheliiti emes ar bir kutuchaga je sapka JOK dep jazifiiz. Bosh kaltiriigan kutuchalar formani toluk emes kilat, toluk emes forma kattalbay kaytarilat. / Bo Bcex HernpuMeHUMbIX KiemKax u cmpokax nuiuume HET.
Hesano/iHeHHbIe KemKu 03Ha4aom HernoJHyto GpopMy; HeronHas Gopma Bo3Bpailaemcs 6e3 perucmpauu.
3. The card is completed by every entity and sole trader that exports goods from or imports goods into the ISEZ under a contract payable in foreign currency, before the first contract is
registered with the Authority. It is submitted in triplicate, Monday to Thursday, 9:00-12:30: one copy stays at the Authority, one is sent to the escrow bank, one is returned to the
participant.
Kartochkani IAEZden tovar eksport kilgan je IAEZge chet el valyutasinda t6l6n6 turgan kelishim boyuncha tovar import kilgan ar bir subyekt jana jeke ishker birinchi kelishimdi organda kattoogo cheyin tolturat. Al
diiyshémbtidon beyshembige cheyin 9:00-12:30 tich nuskada tapshirilat: biri organda kalat, biri eskrou bankina j6nétiilot, biri katishuuchuga kaytarilat. / Kapmouky 3anosnHsiem ka>kapiti cy6bekm u U1, BbiBO3ALLULU MoBapbl
u3 033U usu BBO3ALLUL UX MO KOHMpPAKmy ¢ oniamoti B UHOCMpaHHoU Bastome, o perucmpawuu nepBoro KoHmpakma s OpraHe. [ogaémcs B mpéx aK3eMnaspax ¢ noHeebHUKa no Yemsepr, 9:00-12:30: oguH
ocmaémcs B OpraHe, Bmopoli Hanpasasemcs 8 6aHK 3CKpoy, mpemuli BO3BpaLLIAemCs y4acmHUKY.
4. Attach: the extract from the Register of Firms (valid 30 days); six certified copies of the registration certificate are not required for this card, one copy certified by the Register is sufficient;
the identity card of the head; specimen signatures of the persons entitled to sign escrow instructions, certified by the bank.
Tirkeniz: Firmalar reestrinen kéchiirmé (30 kiin jaraktuu); bul kartochka tichiin kattoo kiibéligtintin alti tastiktalgan kéchiirmési talap kilinbayt, Reestr tastiktagan bir kchiirmé jetishtiiti; jetekchinin jeke kub66ltigi; eskrou
buyruktarina kol koyuuga ukuktuu adamdardin bank tastiktagan kol tilgtilérii. / Mpuno>kume: Bbinucky u3 Peecmpa ¢upm (30 gHell); Lecmb 3aBepeHHbIX Konuli CBUAemeIbcmBa AJis 3moli KapmoYKu He mpe6yromcs,
/0CMAamoYHo ofjHoli Komuu, 3aBepeHHoLi PeecmpoM; y0cmoBepeHue IU4HOCMU pyKoBoAUMes; 06pastbl monuceti /UL, UMeHOLLUX MpABo MOAMUCIBAMb NOPyYeHUs Mo 3CKPOY, 3aBepeHHble 6aHKOM.

A. APPLICANT ENTITY Ariz beruuchu subyekt / Cy6bekm-3assumens

Full name of the entity
Subyekttin toluk ati / MoaHoe HauMeHoBaHue cy6bekma

Register of Firms number Taxpayer number Statistical code (TSO)
Firmalar reestrindegi nomeri / Homep B Peecmpe ¢pupm Salik téloochtiniin nomeri / IHH Statistikalik kod (ASK) / Cmamucmudeckuti ko (TCY)
Registered address Telephone
Kattalgan dareki / Aapec perucmpauuu Telefon / TeneoH
Head of the entity (name) Personal number (14 digits)
Subyekttin jetekchisi (ati) / PykoBogumens (®.11.0.) Jeke nomer (14 sanarip) / MepcoHanbHbIlt Homep (14 uudp)
B. ESCROW ACCOUNT Eskrou esebi / Cuém 3ckpoy

Escrow bank (only banks appointed by the Authority) (1)

Eskrou banki (organ dayindagan banktar gana) / BaHk 3ckpoy (mosibko HasHadeHHble OpraHom)

D Talasbank, head office D Ak Bata Bank (imports only) D Chuy Commercial Bank (imports only)

Talasbank, bashki kefise / «Tanac6aHk», ronosHoti ogpuc Ak Bata Bank (import gana) / «Ak Bama BaHk» (mosibko umnopm) Chiy Kommertsiyalik Banki (import gana) / Yytickuti kommepyeckuti 6aHK
Escrow account No. (USD) Settlement account No. (som)
Eskrou esebinin nomeri (USD) / N°® cuéma sckpoy (USD) Eseptik esep (som) / N¢ pacuémHoro cuéma (com)

Currency of contracts

Kelishimderdin valyutasi / Bantoma koHmpakmos

D US dollar |:| euro D Russian rouble D tenge |:| other

AKSh dollari / gonnap CLUA evro / eBpo orus rublii / poccutickuti py6b tefige / meHre bashka / uHas
Royalty deduction (2)
Royalti karmoo / Ypep>«aHue posamu
D standard 0.5% of every amount released D reduced 0.25% (own farm produce) D exempt (humanitarian goods, Authority decision No.)
standarttik 0,5% / cmaHgapmHoe 0,5% om kaxxgoli BbicBo60>KAaemoli kemitilgen 0,25% / noHuxxeHHoe 0,25% (cBOs cenbXo3npoayKLus) boshotulgan / ocBo6oxkaeHue (ryMaHumapHsle mosapsl, petueHue OpraHa
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Form FTE-2

Registration card of a foreign trade participant

(continued) / (ulanmasi) / (npogoiskeHue)

C. GOODS Tovarlar / Tosapsl

The participant will
Katishuuchu / YyacmHuk 6ygem

D export

eksport kilat / skciopmuposamsb

Export goods groups
Eksport tovar toptoru / [pynnbl 3KCNopmHbIx mMoBapos

D walnuts and dried fruit

jangak jana kurgatilgan jemish / rpeukuti opex u cyxogppykmei

cotton
pakhta / xnonok

antimony and other ores
surma jana bashka ruda / cypema u gpyrue pyael

Import goods groups
Import tovar toptoru / [pynmbl UMAOPMHbIX MOBAPOB

D food of animal origin (Regulation No. 77)

janibar tektiiti tamak-ash (N2 77 jobo) / nuiesble npoAyKmMbl XXUBOMHOIO

machinery and equipment
mashinalar jana jabdiktar / MawwuHb! u 06opyoBaHue

clothing, footwear, textiles
kiyim, but kiyim, tekstil / one>xza, 06yBb, mekcmusib

D. FOREIGN COUNTERPARTIES

D import

import kilat / umnopmuposams

live horses (national breeds: licence)
tirtidi jilkilar / >kuBbie nowWwazu (HaL,. MOPOAkI: NULEH3US)

crude oil and petroleum products
chiyki mtindy jana miindy aziktari / Hedmb u Hepmenposykmsi

cement and building materials
tsement jana kurulush materialdari / uemeHm u cmpotivamepuansi

0]

other food and beverages
bashka tamak-ash jana ichimdikter / npodue npogykme! u HaNUMKU

medicines (Ministry of Health permit)
dariler / nekapcmea (paspetueHue MuH3gpasa)

D electronics and telephones

elektronika jana telefondor / anekmpo+uka u menegoHbi

D re-export goods in transit

tranzit tovarlard kayra eksport kilat / peakcropmuposams mpan3umHbie

D wool, hides, felt

juin, teri, kiyiz / wepcms, KoXKu, BOUIOK
electricity (Iradenergo only)
elektr (Iradenergo gana) / anekmposHeprus (mobko «VpagaHepro»)

other (state in the table)
bashka (tablitsada) / uHoe (8 ma6auue)

D vehicles and spare parts

unaalar jana 6lchélér / mpaHcnopmHeie cpegcmsa u 3andacmu

fuel and dangerous goods (ED 2014/22)

kiyditichii may jana kooptuu jiikter / monaugo u onacbie rpy3si (U/]

other (state in the table)
bashka (tablitsada) / uroe (8 ma6uue)

Chet eldik kontragentter / iHiocmpaHHble KoHmpareHmel

Counterparties with which contracts are concluded or expected in the next twelve months (further counterparties are notified on Form FTE-2a before the contract is registered)
Kontragentter / KoHmpareHmbl, ¢ KOMOPbIMU 3aK/IKOYEHbI U/IU OXKUAAKOMCS KOHMPAakmbI B 6/uKatiluue ABeHazuams Mecsites (nocsegytolue coobuiatomcs o ¢opme FTE-2a 4o perucmpayuu KOHMpakma)

Name of the counterparty

HaumeHoBaHue KoHmpareHma

Country Registration No. in its country

CmpaHna Per. N2 B cBoeli cmpaHe

Goods (group)

Tosape! (rpynna)

Export / import Expected value, USD

Skcriopm / umnopm O»kua. cmoumocms, USD

1.

6.

Total expected value of contracts in the next 12 months (in som at 8.40)
Kelishimderdin jalp kiitiilgon narki (8,40 boyuncha somdo) / O6wuas oxkuaaemas cmoumocms

KOHMpaxkmos 3a 12 mecsiues (B comax ro 8,40)

som - tyiyn

Main crossing used

[] chucate

Chtiy Darbazasi / Yytickue Bopoma

Kyzyl-Tuu
Kizil-Tuu / Kbi3bia-Tyy

Negizgi 6tk66l / OcHoBHOU MyHKM riporycka

D Dostuk
Dostuk / Jocmyk

Talas Air Base (cargo)
Talas avia bazasi (jiik) / asua6aza Tanac (rpy3bi)

The participant undertakes not to receive payment for exported goods, nor to make payment for imported goods, otherwise than through the escrow account stated above, and to notify the
Authority within five working days of any payment received outside it. Payments in cash, by transfer services or in Tulparcoin are not recognised as payment under a registered contract.
Katishuuchu eksport kilingan tovarlar tichtin t6l6mdii alip, import kilingan tovarlar tichtin t6l16mdii jogoruda kérsétiilgon eskrou esebinen bashkacha jiirglizb6g6ng6 jana andan tishkari alingan ar kanday t616m tuuraluu organga besh
Jjumush kiindtin ichinde bildirtitigé mildettenet. Nakta, kotoruu kizmattari arkiluu je Tulparcoin menen t6l6mdér kattalgan kelishim boyuncha t616m katari tanilbayt. / YaacmHuk 0653yemcs He nosly4ams onaamy 3a SKcropmupyemble
moBapkI U He MPOU3BOAUMb OMJIAMY 3a UMMNOPMUPYEMble UHAYe KaK Yepe3 YKa3aHHbIL CYEm 3CKpoy U B meyeHue nsmu paboyux AHell coobliams Oprady o 1060M naameske, nosly4eHHOM NoMUMO Hero. [T1amesku Hanu4dHbIMU,
Yepes cucmeMsl [jeHex<HbIX nepeBofos uau B Tulparcoin onnamoli no 3aperucmpupoBaHHOMy KOHMPAKMy He NPU3HAMCs.

E. PERSONS ENTITLED

Eskrou buyruktarina kol koyuug

ktuu adamdar / Jluua, umetoLLue NpaBo NoAMUCU MOpyHeHul Mo 3cKpoy

Surname, first name, patronymic Position Personal number (14 digits) Specimen signature
®amunus, ums, omyecmso JHomkHocmb MepcoHanbHbIl Homep (14 uudp) O6pasze, nognucu

1.

2.

3.
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Form FTE-2 Registration card of a foreign trade participant (continued) / (ulanmasi) / (npogonskeHue)

On behalf of the entity | declare that the information given in this form and its annexes is true and complete, and that the documents attached are genuine. | understand that knowingly giving
false information to a state body is an offence under the Code of Administrative Offences, that a permit or registration obtained on false information is void from the day of issue, and that the
fees paid are not refunded.

Subyekttin atinan bul formada jana anin tirkemelerinde berilgen maalimat tuura jana toluk ekenin, tirkelgen dokumentter chin ekenin tastiktaym. Mamlekettik organga bile tura jalgan maalimat bertiii Administrativdik ukuk buzuular
kodeksi boyuncha ukuk buzuu ekenin, jalgan maalimat menen alingan uruksat je kattoo berilgen kiindén tartip jaraksiz ekenin jana t6l6ngén alimdar kaytarilbasin tiishiiném. / Om umeHu cy6bekma noAmMBsep><Aato, YMo cBefeHus,
YKa3aHHble B HaCMosLLeli popme U NpusiosKeHUsX, OCMOBEPHBI U NOJIHbI, @ MPUIOXKeHHbIE OKYMeHMbI MOA/UHHbI. MHe U3BeCMHO, 4Mo 3aBeOMO JIOXKHbIE CBefleHUs ABIAIoMCs NpasoHapyLueHuem ro Kogekcy 06
aAMUHUCMPAMUBHBIX MPABOHAPYLLIEHUSIX, MO paspeLlieHue uu perucmpayus, noJy4eHHble Ha 0CHOBAHUU IOXKHbIX CBeAeHUL, HeAelicmBUMEIbHbI CO /HS BbIAGHU, 4 Y/IG4eHHble C60pbl He BO3BPALLIaIoMCs.

Signature of the head of the entity Surname and initials Date S/
Subyekttin jetekchisinin kolu / Moanucek pykoBo, Familiyasi jana initsialdari / ®@amunus u uHuLUAnk! Kiin / flama S L

i"""""""'"""""""""'""""'""""'""""""'"""""""""""'I
| FOR OFFICIAL USE ONLY - KIZMATTIK PAYDALANUU UCHUN GANA - TOJIbKO AJ1 CNY>XEBHOI O NMOJIb30OBAHUA :
I 1
1
I Participant registration No. Date received Entered in the Registry on 1
: Katishuuchunun kattoo nomeri / Per. N® ysacmHuka Kabil alingan kiin / lama npuéma Reestrge kirgizilgen kiin / BHecéH B Peecmp 1
! |
NN EEEE | Bl LLILLIEL [T i
1
1 DD MM YYyy DD MM YYYy :
I . ..
1 Escrow bank notified (letter No., date) Decision :
1 Eskrou bankina bildirildi (kat No., kiin) / BaHk 3ckpoy yBegomnéH (nucsmo N2, sama) Chechim / PeweHue 1
1

1
! D granted D refused D returned for correction 1
: berildi / ynoBaemsopeHo bas tartildi / omkasaHo onduuga kaytarildi / Bo3spatlieHo Ha ]
! |
1 P -~ 1
1 1
1 ; H
1 / \ 1
! \M.P./M&6r/M.M. 1 :
1 - - o a B /
| Received by (name, position) Registrar of the Authority \ I I
| Kabil algan (ati, kizmati) / Mpuran (®.1.0., gonxHocmb) Organdin registratoru / Perucmpamop OpraHa S L :
1 S |
I 1
I 1
! 1

NOTES - TUSHUNDURMOLOR - MPUMEYAHMS T rrrrmmmmmm e

(1)  Export proceeds are paid by the foreign buyer only into an escrow account at the head office of Talasbank. Ak Bata Bank and Chuy Commercial Bank hold escrow accounts for import
prepayments under a correspondent agreement with Talasbank; the release of funds is always ordered by the Authority.
Eksport kireshesin chet eldik satip aluuchu Talasbanktin bashki kefisesindegi eskrou esebine gana t6léyt. Ak Bata Bank jana Chily Kommertsiyalik Banki Talasbank menen korrespondenttik kelishim boyuncha import aldin ala
t6l6mdoérti tichiin eskrou esepterin jlirglizét; akchani boshotuunu ar dayim organ buyurat. / 3kcriopm+as BbIpy4Ka 3a4ucisemcsi UHOCMPAHHBIM MOKYramesieM MOJIbKO HA CHEM 3CKPOY B ro/I0BHOM oguce «TanacbaHka». «Ak
Bama Bark» u Yylickuti KoMMepdecKuti 6aHK Belym c4ema 3CKpoy A5 UMMOPMHbIX MPeA0mn/am o KoppecrioHAeHMCKOMy COr/aLLeHuto ¢ «Tanac6aHKoM»; BbICBOGOXKeHue CpefjcmB BCeria npou3soAumcs rno
pacriopskeHuto Opraxa.

(2) Theroyalty is deducted by the escrow bank from every amount released to the participant, in the currency of the account, and paid to the Authority under the Foreign Trade Escrow Act
1994, article 11. Amounts released in som are converted at the official rate of the Bank of Irad (8.40 som per US dollar). The deduction is not a tax and is not set off against any tax.
Royalti eskrou banki tarabinan katishuuchuga boshotulgan ar bir summadan eseptin valyutasinda karmalat jana 1994-jilki Tashki sooda eskrou joniindé miyzamdin 11-berenesi boyuncha organga t6lénét. Somdo boshotulgan
summalar Irad Bankinin rasmiy kursu boyuncha (bir AKSh dollarina 8,40 som) eseptelet. Karmoo salik emes jana ech bir salikka eseptelbeyt. / Posimu yaep><usaemcsi 6AHKOM 3CKpOY € KaXK4oU BbICBOGOXKAAeMOLi yHaCmHUKY
CyMMbI B Bastome c4éma u nepeyucasiemcs Opraxy rno cm. 11 3akoHa o BHeLHemoprosom 3ckpoy 1994 roga. CyMMmel, BbICBOGOXKAAeMble B COMAX, fepecyumsiBaromcs ro ocduuuansHomy Kypcy barnka Upaga (8,40 coma 3a
fosnap CLIA). YaepykaHue HAOroM He SIB/ISemcs U B CYEM HAJIOrOB He 3acyUMbIBaemcs.

(3) Registration fee: 200 som, paid at Talasbank to the account of the Authority. The card is registered within five to ten working days and remains valid until a change is notified; the extract
from the Register of Firms is renewed with the Authority every year in January. A participant that registers no contract for two years is removed from the Registry.
Kattoo alimi: 200 som, Talasbankta organdin esebine t616nét. Kartochka besh-on jumush kiindiin ichinde kattalat jana 6zg6rtidi bildirilgenge cheyin jaraktuu; Firmalar reestrinen kéchiirmé organda ar jili yanvarda jafilanat. Eki
jil'ichinde ech bir kelishim kattatpagan katishuuchu reestrden chigarilat. / PerucmpauuoHHbiti c6op: 200 comoB, ynaadusaemcs B «Tanac6aHke» Ha cuém Oprana. Kapmouka perucmpupyemcs B meveHue nsmu-gecamu
paboyux aHel u eticmsyem fo cooblueHus 06 U3MeHeHUsIX; BbINUCKA u3 Peecmpa ¢pupm o6HoBAsiemcs: B OpraHe exerofHo B sHBape. Y4acmHuUK, He 3aperucmpupoBaBLuuli HU OAHOTO KOHMPAKMA B medeHue AByX fiem,
uck/to4aemcs us Peecmpa.

(4)  Each contract is then registered separately: with the Chamber of Commerce and Industry of Irad (Register of Foreign Trade Contracts) and with the Authority, which opens a sub-account of
the escrow account for it. Funds are released after the customs declaration with the release or exit stamp has been presented to the Authority.
Andan kiyin ar bir kelishim 6ziincho kattalat: Irad Sooda-6nér jay palatasinda (Tashki sooda kelishimderinin reestri) jana organda, al anin tichiin eskrou esebinin kosumcha esebin achat. Akcha baiji deklaratsiyasi chigaruu je
chiguu mé6rii menen organga kérsétiilgéndén kiyin boshotulat. / 3amem ka>kabiti KOHMpakm perucmpupyemcs o 0: B TOproso-rpol oti naname Upaga (Peecmp OpProBbIX KOHMP 8) u B Oprane,
KOmopbIli omKpbiBaem 15 Hero cy6cuém cuéma ackpoy. CpeicmBa BbICBOGOXKAAOMCs Moc/ie npeAbasaeHus OpraHy mamMosxeHHoU AeKaapayuu co WmamroMm O BbiMycKe U/ BbIBO3E.

Cut here - Bu jerden kesifiz - JluHust ompesa

RECEIPT FOR A REGISTRATION CARD OF A FOREIGN TRADE PARTICIPANT (Form FTE-2)

Tashki sooda katishuuchusunun kattoo kartochkasin kabil algani tuuraluu tilkat / Pacnucka B npuéme perucmpatuoHHOU Kapmoyku y4acmHuKa BHeLLHeli moprosau

Applicant Registration No. Date received
Ariz beruuchu / 3asBumens Kattoo nomeri / Per. N® Kabil alingan kiin / Jama npuéma
DD MM Yyyy
Received by (name, position) The decision may be collected after (date), at window No.
Kabil algan (ati, kizmati) / Mpuxan (®.1.0., somkHocmb) Chechimdi ushul kiinden kiyin, ushul terezeden alsa bolot / PeLueHue MoxxHo nosyqums rocsie (gama), okHo N2
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